
1s?1. xVI. évfolyam. 

Megjelenik reggeli és esti kiadásban, tehát 
mindennap a délutáni órákban. 

Előfizetési dij: 
Egész évre 10 ft, félévre 5 ft 50 kr.. évnegyedre 

ft, egy hóra 1 'rt. — Az esti kiadás külön kül- 
déseert a vidékre: Egész évre 1 íft 50 kr., fél- 
évre 80 kr., évnegyedre 50 kr., egy hóra 20 kr. 

Szerkesztől szállás: belső-tordautoza mz. sz. 
Kiadó-hivatal: A tanácsház mellett, az emelet 

. hátsó részében. POLITIKAI ÉS FÖZGAZDÁSZATI LAP. 

kirdetési dli: öt hasábos rmond sor 
7 kr. 2-szor 6 kr. 3-szor 5 kr. s minde 
után 30 kr. bélyegdij. - Hirdetések 
Helyben: a kiadó-hivatalban és Demj 
könyvkereskedésében. Pesten: Zeisler 
utcza 60. sz.) Bécsben: Haasenstein 
nél (Neuer-Markt 11. sz.) Oppelik Alajosnál 
zeile 22. sz.) Rudolf Mosse off. Zeitungs 

Nyilttéri czikkek: 
Msora után 20 kr. előleg beküldése 

kesztőséghez czimzendők. — Előfize 
detési dijak a vidékről a szerkesztőségi 

ben a kiadó-hivatalhoz dendők b 

Az erdélyi törvényhatóságok 
rendezéséről. 

(Folytatás.) 

Hajdan e kis országrész külön vajdaság és nemzeti 
fejedelemség, s székhelye Gyula-Fejérvár volt. A vár- 
megyék nyugatról az anyaország felől indulva, keletnek 

tartottak, átnyulva a moldovai és oláhországi havasokig, 

be a székelylöldig Fejérvármegye Fejérvártól Al- eTorjáig, 
Tordamegye az Aranyos vize eredetétől Görgényig terje- 
dett; Kolozsmegye keresztül ment szinte az egész 
országon; Szolnokvármegye kezdődött Magyarországon, 
Szolnokon, átvonult az alföldön Szilágyságon, be Besz- 
terczevidékig. A magva s központja minden megyének 
egy vár volt, a mely egyenes egybeköttetésben állott a 
vajda és később fejedelem székhelyével, a szolnoki fő- 
ispán Budán a királyi udvarral; ha veszély volt, az egész 
vármegye, sől a szomszéd vármegyék is siettek a fenye- 
getett pontra. A főispánban volt központosulva a köz- 
igazgatás, igazságszolgáltatás, honvédelem stb. a nép 
tudta hol lakik, hozzá fordult, s az minden bajában iga- 

zitott, vagy megmondotta, hol igazitható az. E felosztás 
czélja az ország főkormányhelyével való egyenes egybe- 
köttetés és a haza bátorságának biztositása. Ilyen volt a 
vármegye a várrendszer, a nemzeti fejedelmek uralkodása 
korszakában. 

Következett az osztrák-ház uralkodása, s ez alatt 
a két országnak egymástól teljesen elkülönitése. Mindkét 
hont megfosztá a sors a szerencsétől, hogy fejedelmei 
fővárosában lakjanak. Ekkor elkezdődött egyfelől a feje- 
delmi korszakban Erdélyhez tartozott vármegyéknek a 
ketté vált ország közt elosztása; másfelől a nagyobb 
vármegyéknek eldarabolása. Először a többnyire az er- 
délyi vajda által kormányzott nagy kiterjedésü Szolnok- 

vármegye osztatott Külső-, Közép- és Belső-Szolnok- 
vármegyére; azután 1732-en deczember 31. és 1733-n 
január 9-n költ udvari rendeletnél fogva a magyarországi 
1715-iki 92-ik törvényczikk megváltoztatásával a Par- 
tiumbeli vármegyék közül, Közép Szolnok- és Kraszna- 

vármegyék s Kővárvidéke egészen, Zarándvármegye 
felső kerülete, az adózási ügyeken kivül Erdélyhez, 

Mármaros, Arad és Zarándvármegye alsó kerülete pedig 
egészen Magyarországhoz csatoltatott; tehát adózási, 
politikai, törvénykezési és polgári ügyekre nézve egyiránt 
a szerint, a mint egyik vagy másik Magyarországhoz 

vagy Erdélyhez esett közelebb. 
Később 17 14-n augusztus 25-n költ udvari ren- 

deletnél fogva pedig ugyanez indoknál fogva Zarándvár- 
megye felső kerülete adózási tekintetben is Erdélyhez 
csatoltatott. Harmincz évvel még később 1774-n julius 
5Zn költ udvari rendeletnél fogva Fejérvármegye lőn nagy 
terjedelménél fogva kétfelé osztva, s addig ugynevezett felső 
kerületéből lett Felső-,alsó kerületéből Alsó -Fejérvármegye 

Az egyes vármegyék ezen területváltozásairól szól- 
ván, meg kell emlékeznünk ama régibb eseményről is, 

midőn V. László király Fejérmegyéből Talmács- és Sze- 
listyeszéket, ugy Fogarasvidékét, Beszterczevárvidéké- 

ből, a határőrség felállitásakor Naszódvidékét kiszakit- 

ván, amazt a Királyföldhöz csatolta, Naszód- és Foga- 
rasvidékét pedig katonai állapotra alakitotta át. 

Mindezeknél azonban nagyobb fontosságu intéz- 
kedés volt a lángeszü II-ik Józsefé, a ki központositó 
állam-czéljai kivitelében a régi vármegyéket akadályul 

tekiutvén: 1784-n julius3-n, továbbá 1786-n január 16. 
és 23-n költ rendeleteinél fogva Erdélyt politikailag egé- 

szen ujból három kerületre és tizenegy várme- 

gyére osztotta fel, t. i, Szeben, Fogaras és Kolozsvár 
kerületekre. Az első kerület magában foglalta I. 

Hunyad- és Zaránd- egyesült vármegyéket, II. Szeben- 

vármegyét, Szeben, Szerdahely-, Szász-Sebes-, Szász- 

város-székekkel és Felső-Fejér némely egyesitett részei- 

vel, III. Alsó-Fejér-, IV. Küküllövármegyét, Medgyes- 
és Maros- székely székkel egyesülve, - a második 

kerület V. Fogarasvármegyét Felső-Fejér egy részé- 
vel és Segesvár-, Kőhalom-, Nagy-Sink és Ujegyház- 

székekkel, VI. Háromszék-vármegyét Felső-Fejér némely 
részével ugy Brassóval és a Barczasággal, VII. Udvar- 

hely-vármegyét Csik-, Gyergyó-, Kászonszékekkel egye- 

sitve; a harmadik a Kolozsvármegye felső és Torda- 
vármegye alsó kerületéből alakult, VIII-ik vármegyét, a 

Tordavármegye felső, Kolozsvármegye alsó kerületéből 
és Beszterezevidékből alakult IX-ik vármegyét, a Belső- 
Szolnokból és Dobokavármegye felső kerületéből alakult 

X-ik, végre a Közép-Szolnok és Krasznavármegyékből 

és Kővárvidékből alakult XI-ik vármegyét. 
Egy tekintet Erdély ezen politikai felosztás szerint 

készült földabroszára bárkit meggyőz arról, hogy ebben 

ugy közigazgatási, mint igazságszolgáltatási tekintetben 
sok előny van; nagyobb és kikerekiteltebb területek ké- 

pezik a vármegyéket, nagyobb népszám hordozza ebben 

az autonomiával járó terheket, a megyék székhelyei in- 

kább feküsznek a középpontokon stb. De nagy hátrány 
ebben az, hogy a történelmi jogokra, a területek és lakói 
sajátságaira nem volt tekintet forditva, s a mint e genialis 

merészségü mü alkotoja szemeit behunyta, alkotása az 

ország népeinek közakarata folytán azonnal összeomlott. 
(Folyt. követk.) 

„Szász nemzeti egyetem, szász 
nemzeti vagyon. 

-A ,„Gaz. Trans.4 reproducalván azon különvé- 

leményt, melyet a királyföldi egyetem 7 küldöttje (5 ro- 

mán és 2 magyar) az egyetemi munkálatban : a Király- 

föld egyeteme és a történelmi 11 kerület 

vagyona elnevezés helyett használt: „szász nemzeti 

egyetem és szász nemzeti vagyon' czim ellen martius 

29 én nyujtott be az egyetemhez, azt teljesen magáévá 

teszi, s e „tiltakozás alapján ünnepélyesen bizalmat 

szavaz a különvélemény aláiróinak. 

A különvéleményben ajánlott módositások azzal 
indokoltatnak; hogy a Királyföld természeténél 

fogva régen sem ismert lakosai közt jogi különbséget: e 

területen ősi idők óta a képviseleti rendszer divott, mely- 

szerint románnak és magyarnak ép ugy joga volt, mint 

a szásznak magát az egyetemben képviseltetni; hogy ez 

ősi jognál fogva az egyetemben nemcsak a szász népiség 

van képviselve, hanem a Királyföld osszes népessége; 

végre, miután a re ndi nemzetek régi rendszere egészen 

eltöröltetett különállásával és kiváltságaival egyetemben, 

tehát a szász népiség sem léphet fel mint rendi nemzet, 
mert ezáltal nemcsak nemzetiségi surlódásokra 

nyitna utat, hanem a jogegyenlőséget is sértené; ezért 

az egyetem csak ugy felelne meg valódi jellegének, ha 

pa Királyföld egyetemett czimet venne fel. 

A szász nemzeti vagyon elnevezés megváltoztatá- 

sát pedig arra támaszkodva sürgeti a különvélemény, 
mert az erről szóló adománylevelek, okmányok nem 
hagynak fenn kétséget a felett, hogy ,„ez a vagyon köz- 

tulajdona mindazon lakosoknak, kik a Királyföld 

történelmi 14 kerületében* laknak; ezeket a kerületeket 

pedig nemcs a k szászok lakják, hanem románok, ma- 
gyarok és mások; a szász nemzeti vagyon elnevezés te- 
hát sértené a tulajdonjogot, s okot szolgáltatna az egye- 

netlenkedésre; ezért kellene e közvagyont „a történelmi 
11 kerület vagyonásnak nevezni. 

A „Gaz." a különvélemény ilyszerü indokolását 

következő megjegyzéssel kiséri: Talán eljön az ideje 

annak, midőn az elkülönzés eszméjét a törvényből is 

kiküszöböljük, hogy szünjék meg az egymásiránti bizal- 

matlankodás, mely a haladást és erre irányult törekvést 
meghiusitja, akadályozza. Talán ezek a separatista civi- 

lisatió-terjesztők is megszünnek csupán a germanisatióra 

gondolni és arra, hogyan „tegyék kizárólagos tulajdo- 

nokká mindazt, a mire csak valami czimet faraghatnak.4 

A románok tehát jogosan aggódnak lételökért, midőn az 

egyenjoguságért küzdenek, mert utoljára még ingök 
sem lesz román, hanem szász. 

Ime mily sötét szinben mutat fel a „Gaz.4 mindent: 
a tulzás vérében van, nagyitás nélkül egy czimmódositó 

külön véleményt sem tud bemutatni olvasóinak. Pedig 

a különvélemény végső szavai is azon reményt fejezik 

ki, hogy felhozott okaik kellő méltatásra találandnak 
az illetékes helyeken. Mirevaló tehát ijesztgetni ily eleve 

a jó románokat azzal, hogy utoljára még ingöket sem 
mondhatják a magukénak. 

Mi nemcsak reméljük, de meg vagyunk gyöződve 
arról, hogy a királyföldi lakosság jogait nem engedi par- 

lamentünk egyoldalulag megrövidittetni bármelyik 

nemzetiség kizárólagos hasznára. A legkényesebb va- 
gyoni kérdésben pedig a részrehajlatlan Justitia is dönt- 

het, mindenkit türelemmel kihallgatván; hanem ha vala- 

miben itt és ebben lesz szükség köz vetitésr e: ezt a 
kérdést gyöngéd tapintattal és nem szivós belemarko- 

lással lehet és kell megoldani, természetesen m in- 

denik érdekelt félt eielégttöleg és nem valamel 
váló előnyére. 

A „Kol. Közl.* eredeti távellrgő 
Feladatott Pesten ápr. 19. 9 óra 40 p. dél 
Érkezett Kolozsvárra ápr. 19 9 óra 52 

Bruüsseli hirek szerint alRonapa 
tista-párt Francziaországban jelent 
kenyen növekszik, kétségtelenül Nap 
leon partraszállása czéloztatik. A 
metek St.-Denisnél gátolták P 
élelmeztetését. Anglia, Ameri 
Olaszország követei hirszerint fegy 
verszünet létrehozásán erélyesen dol- 
goznak. 

Szt.Pétervár. A czár aká 
magasztalásokkal halmozza el 
grófot, Leng gyelország helytartój 
hangsulyozza a czári kormány 
törekvését, hogy Lengyelország o 

trónörökös is kisérje. 
Skutari. A kéntenesri [ 

lem igy szólt hadai tisztikarához: 
sokára az ellenség előtt fogtok pról 
állani. A gyalogság haza bocsájta 
most a tüzérség hivatott be Cettin 

ból várják. 
Bismarek igy nyilatkozo 

legardetábornok előtt: ha Orosz 

gyarország ellen, Németország az ű 
bi oldalán állana; ellen ő 

Páris, april 17. A kormány felsz 
munét, hogy 24 óra alatt adja meg magá 
brovszky meg van sebesitve. — A versallles 
Neuillyt körülkeritették. 

Versailles, april 16. Thiers 
czeg közt a szakadatlanul müűködésben lev 
rony utján közvetlenül folynak az alkud 

TÁRCZA. 

A párisi vörösel jsek megugrott 
belügyére. 

Grélier polgár, irja Francisgue Sarcey a most 
Versaillesban megjelenő „Gaulois"-ban, a forradalom 
kezdetén belügyminiszteri delegálttá választatott, de egy- 
szerre eltünt. Mi lett belőle? A véletlennek köszönöm, 
hogy felvilágositást adhatok róla és megnyugtathatom 
Európát. Grélier felesége közvetitésével mosással fog- 
lalkozott s e mellett politizált. Becsületes embernek lát- 
szott, bár dühös demagog volt. Midőn a forradalom hul- 
lámai őt a belügyminiszteriumba hajtották, érezte, hogy 
oly munkát biztak rá, a melyhez ő mitsem ért. Első nap 
a miniszteriumnak egyik magas tisztviselőjével találko- 
zott, ki iratait összecsomagolta és távozni készült. Gré- 
lier indulatosan megragadá ennek kezét és remegő han- 
gon kérdé: „Ön elhagy minket? — „nKétség nélkül, 

draml vÖrdögbel de hiszen, akkor nem tudom, mi 
lesz belőlem !4 „„Én sem uram; jó estét kivánok.6 A 
szerencsétlen fejére tette mindkét kezét és keserves, két- 
ségbecjtő arczot csinált. Két nap mulva Grélier ki nem 
tarthatá tovább. Félrehivta egyik szolgáját : „Barátom," 
mondá neki, „ön megmentheti éltemet.4 szl esen, 
uram." Mutasson egy hátsó ajtót, észrevétlenül el aka- 
rok illanni, E kópék, az én igen tisztelt társairg, folyton 
szemmel tartanak miniszteri hivatalomban. Velöők nem le- 
het tréfálni: maradsz miniszter, vagy főbe lövetünk: 
eltől el nem térnek. Segitsen ki e darázsfészekből. — 
„„Szolgálatára állok miniszter ur, de kijelentem, hogy 
önnel megyek.44 — Igy szökött el Grélier polgár iroda- 

szolgájával, hogy visszatérjen feleségéhez és mosóházá- 
hoz; igy tevé ő le Diocletian és V. Károly módjára a 
hatalom terhét és Montargis-ba futott. 

Ugyancsak rélerről n irj rangule. Sarcey a 

következő épizodot: „Szép vigjátékot lehelme irni a 
„Palais royal szinház számára e czim alatt: A minisz- 
ver akarata ellenére, vagy egy mosó bal- 

esetei. Van szerencsém ismerni egy derék legényt, 

ki az x.-i sirkert felügyelője. Barátom a legkedélyesebb 

és természetesen társalgásában meg van ama gunyoros 

modor, mely a párisiak sajátsága és „blague"-nak ne- 
veztetik. Mi az oka annak, hogy mind az, kinek mester- 
sége bármi tekintetben a halállal összeköttetésben áll, 
vig természetü ? Én nem tudom; de ez oly megjegyzés, 
melyet már nem egyszer tettek és soha egy temetés séem 
dementált. Ez a barátom jó pajtás, szeret nevetni, sze- 
ret inni, szeret dalolni, mint mi. Ugy történt, hogy 
mároz. 18-án dolga volt a belügyminiszteriumnál és oda 
ballagott. – „Picard ur ?* kérdé az ajtonálló szolgától. 
Ez kezeit az éghez emelve meglepett és kétségbeesett 

arczezal igy válaszolt: „Picard ur, jó ideje, hogy el- 

szökött!4 — Ah! csakugyan! elszökött! Nos jó! utód- 
jának kell lenni. Soh'sincs a miniszterium miniszter nél- 

kül. Az új miniszterrel óhajtanék beszélni. — ,,,Mi- 
niszterrel !ce mormogá a szolga, van oda benn egy em- 
ber, ki ma reggel jött ide és helyet foglalt a belügy- 

miniszter ur támlányos székén."4 - Egy ember és ki 
ez az ember ?6* - „,„Oh! egy egészen becsületes ember. 
Toöbb ostobaság, mint roszaság néz ki belőle. - Néha 
néha szorakozás végett beszélget velem. Én részemről 
szivesen társalgok vele; mert tudja, forradalmi időben 
nem kell válogatósnak lenni. 

„Hát jelentsen be.t — Oh uram ! nem szükséges. 
Ő annyira unja magát kabinetjében, hogy örülni fog, ha 
bemegy hozzá. Mindig egyedül van ez a szegény ember; 
már pedig ez nem igen mulatságos. — És a midőn Pie 
rátom benyitni akart, a szolga megragadta kezét : 
„Bocsánat !61 mondá. „Ön talán jól tenné, ha nem nagy 
tisztelettel beszélne vele; ő, ugy látszik, ilyesmihez nincs 

szokva; ön alkalmatlan lenne előtte. . 
,Legyen nyugodt Baptiste, eltalálom én kedvét És a 

dolegáltak 

temetőfelügyelő belépett. Belépte után felkelt egy nagy 

támlányos székbe merült ember és felvidult arczczal 

üdvözlé őt. Barátom feléje ment, kissé meghajolt, aztán 
elárulta, ismerősre akadt: — Ah, ah! ön ez 
micsoda! ön itt! Már ez sok.. 

örülök, hogy önt viszontlátom ! És kezet adott 

neki: Grélier polgár meglepetve, zavarba ejtve nem 

merte bevallani, hogy nem emlékszik ez emberre, ki őt 
oly jól ismerni látszik és karját a feléje nyujtott kézhez 

tolta, A temetőfelügyelő benső örömmel szoritá meg azt. 
— Nos pajtásom", folytatá ő, „ön valóban jó helyre 
tette kezét! teringettét! belügyminister! ez nem valami 
kis koporsó ! Gyors előléptetés ! Ön bizonnyára boldog." 
= Én boldog is vagyok, nem is. Boldog vagyok anél- 
kül, hogy az lennék. Ők delegáltak engem a belügymi- 
nisteriumba Ez hizelgő volt reám nézve, mert tagadhat- 
lanul ez mégis csak hizelgés; de azt mondtam nekik : Mit 
csináljak én a belügyministeriumban? Nem tudok sem- 
mit. Jobb szeretnék mosó házamba menni. 

Ekkor furcsán néztek rám s azt válaszolták : Lám, 
te már is elárulsz minket. Tudod, ha visszautasitod a 
belügyérséget, agyon fogsz lövetni. Mit tett volna ön az 
én helyemben ?* 

„Ugy tettem volna, mint ön, elfogadtam volna. 
A jövőre gondoltam volna, mely rám tekint -- 

nevetséges, a mi velem történt. Ön, ugy-e bár, ismeri 
mosó-intézetemet 21*"4 Barátom igenlőleg intett. - ,„,„Én 
abban 40 munkást alkalmaztam. Elhiszi-e ön, hogy ezt 
a 410 ficzkót folyton fizetem, bár mitsem tesznek és ők e ! 
mellett még 30 sout kapnak naponként azon ürügy alatt, 

hogy a nemzetőrséghez tartozpak. Ez borzasztó, 

letemre mondom ! Ők, azok a haszontala 

torkuk szakadtából l 

Mint 

polól 
tudom. De mindegy! én nagyon unatkozom. Higyje el 

demes itt lennem; ők ezentul 30 sout kap k 
és ezért őriznek engemet. Nézze csak ! ho 
dalvást! és mint vigyáznak rám! egy perc: 
hetnék ki; szuronyukat belém döfnék. És 
hogy mulatok! Hallja csak! tanácsot 
mondhatom ne legyen soha minist 

Köszönöm ! használ 
tartom ezt oly nehéznek !4 ,, „Nem nel 
vesen Grélier, ,,„nem nehéz! ön bizony nen 
mit beszél! de tekintsen csak mer 

ennyi érkezik minden ásoülk ta kev 

„De hiszen vannak titkárai!1 —- 
orditá a delegált polgár! de hiszen 
vagyok miniszteriumomban ! mint eg 

edényben. Körüljárom e kabinetet an 
találnék. Kivéve az ajtonálló sz 

nek sérthetlens 

misztereknél: p 



zólagos eredménye, hogy a német hadcsapatok 

a sba tétettek, melyek, amint sejteni le- ak 

ris körül egy erős övet akarnak vonni. Thiers las- 

kezdi belátni, hogy a németek segélyének igény- 

ül aligha lesz képes Francziaorzzágban a 

galmat helyreállitani. 
Brüssel, ápril 17. Az „lndép. belge" jelenti Pá- 

e hó 15-ről: A válság végéhez közeledni 
látszik. 

sniéresnél e hó 15-én reggel volt csata a foedera- 

Hra nézve veszélyteljes volt: a csatatér az ő halott- 

il van tele. A versaillesi csapatok egy kilometer- 

Ilnak Porte Ternestől. 

Páris, ápril 16. este. Cluseret jelentése mondja: 

nyes erőd ötszöri rohamot állt ki. Neuillynél a csata 

eseredett volt, minden házat meg kelle szállani. Az 

igyuzás a dáli oldalon megcsillapult; ellenben 
Trocadero 

elől igen heves. A foederáltaknak még nem sikerült 

en, Neullyt és a hidat elfoglalni. A párisi polgárság 

egnagyobb része passiv magatartást követett. 
Az élelmi 

zerek kezdenek drágák lenni. Ujra elkezdték a lóhust 

Hni. 
Philadelphia, april 17. A „Times jelenti,hogy 

az Alabama-ügy elintézése végett aláirt egyezmény 
sze- 

int a szerződő felek abban álapodtak meg, hogy a sem- 

egesek legyenek felelősek azon károkért, melyeket a 

semleges kikötők valamelyikében felszerelt hajó fogna 

okozni. 
Egyidejüleg egy 5 tagu bizottmány állittatott fel, 

melynek feladata: az Alabama-ügyből eredő igényeket 

két év alatt szabályozni. 

A polgárháboru Páris alatt. 
Páris, apr. 16. A communc jelentései szerint 

Dombrovszky tegnap Neulllynél megtámadta a versail- 

lesi csapatokat, kiüzte őket a szomszéd házakból s a 

templomból, és 400 körülvett katonát fogolylyá tett. 

Éjfélkor a párisiak majdnem uraivá lettek a courbevo
ie-i 

hidnak. A Long-champs mellett táborzó csapatok visz- 

zavonultak Sevrés-be. Az ütközet éjjel tovább folyt. 

A communehoz tett hadi jelentések constatálják, hogy a 

Vanyves és Issy erődök 14. és 15-én a versaillesi csa- 

patok heves támadásait visszaverték. A csapatok sulyos 

veszteségeket szenvedtek. 

Versailles, apr. 16. Ma nem történt semmi különös, 

csak nehány előörsi esatározás. A Vanves és Issy erő- 

dökben levő lázadók a lefolyt éjjel ismét megkezdték 

ártalmatlan ágyuzásukat. – A kormánycsapatoknak 

csak egy sebesültjök volt. A commune közlönyeinek 

azon állitása, mintha Dombrovszky tábornok Neulllyben 

3000 foglyot ejtett volna, teljesen alaptalan. 

Versailles, april 17. Thiersnek egy körsürgönye 

a következőket mondja: A kormány még mindig törek- 

ik elegendő haderőt összegyüjteni, hogy az ellentállás 

lehetlenné váljék és kevésbbé véres legyen. – A körsür- 

öny megczáfolja egyszersmind azon gyanusitást, hogy 

kormány a köztársaságot megbuktatni szándékozik. 

Kegyelmet igér azon felkelőknek, kik fegyveröket lerakják 

és mondja tovvábbá: A helyzet még nehány napig fog 

változatlanul maradni. – A rendelet a municipális vá- 

lasztásokat e hó 30-án állapitja meg. 

Külföldi gazdasági tapasztalatok. 
oródy István kiküldött reáltanárnak a főméltóságu 

terjesztett első évnegyedes jelentéséből. 

Kirchberg, 1871. február 28. 

X A nyert utasitás értelmében, a közelebb eső 

alvakra több kirándulást tettem a kisebb gazdaságok 

vallás- és közoktatásügyi m. k. miniszterhez föl 

berendezésének tanulmányozására; s eltekintve ezuttal 

a tulajdonképeni mezei rendszertől, az eddig tapasztal- 

tak következő eredményre vezeltek: 

a) Valamint a tehetősebb, ugy a szegényebb 

sorsu polgároknál is a házak szilárd anyagból vannak 

épitve; s még pedig nagyobbrészént ugy, hogy azok az 

egész gazdasági helyiségeket, mint: főldszint azistállókat,
 

csüröket és árnyékszineket satb; fölül pedig a lakszo- 

bákat, konyha- és éléskamarákat stbbefféléket magukban 

foglalják. 
Tüzkármentesittetésük az állam által eszközöltetik 

oly formán, hogy mindenik háztulajdonosra ugynevezett 

égésadó róvatik ki, mi a többi adónemekkel együtt min- 

den évben rendszeresen szokott befizettetni, s igy égés 

csetén is az illetőket maga az állam kárpótolja. A ba- 

romtartás mindenhol csak annyira terjed ki, mennyiben 

azt, az évenkint termeszthetendő takarmányból, az itt 

fölöttébb becses trágya-gyüjtés végetti lehető legdusabb 

táplálás megengedi; s általában elmondhatni: miszerént 

a helyi államuradalom – mint mintagazdászatban divó 

belgazdaságvitelt kicsinyben a szomszédos falvakon is 

föltalálhatni. A trágyagyüjtésre mindenhol csaknem ag- 

godalmas gond fordittatik; ugyannyira: hogy, minden 

rendelkezhetés alatti s a természet három országából ki- 

aknázható alkalmas anyagszerek e czélra szorgalmasan 

fölhasználtatnak. 

b) Zimmern nevü porosz faluban figyelmemet ki- 

válóan egy molnár gazdasági épületeinek berendezése 

ragadta meg; ugyan is: eltekintve a lakszobáktól, egy 

kis patak a tulajdonképeni malomházban három kereket 

hajt; melyeknek ketteje a gabnanemüűeket akép őrli és 

szitálja is egyszersmind meg, miszerént a lisztet, malom- 

bóli hazavitele után minden további tisztogatás nélkül 

azonnal használatba vehetni; a gabnavámolásnál ha- 

sonlóan nem történik oly égbekiáltó visszaélés, mint 

fájdalom ! nálunk igen sok helyt üzetik. Továbbá a ke- 

rekek egyike összeköttetésben áll a szénáshidban fölál- 

litott szécskavágó-géppel, s rajta nemcsak a házi vagy 

szomszédság, de a félfalu barmai számára is igen csekély 

dijért clegendő szécskátvághatni; mely készülékkel mint- 

hegy a cséplő-gépre is alkalmazható: sok költség- és 

munkaerőt gazdálkodhatni meg. 

A malomkerekek harmadika alant egy tönköly 

tisztitó s a fölötte álló kis szobában pedig egy egyszerü 

de igen gyakorlati vajkészitő gépet hoz mozgásba, nem- 

különben a patak jobb partjáni fürészmalom alatt levő 

kamrákban a fürészpor gondosan összegyüjtetik s a bar- 

mok alá terittetve szintén trágyául használtatik. 

c) Folyó év január 29-dikén a sulzi kerület gaz- 

dasági egylete által Rosenfelden megtartott gazdaságügyi 

gyülést látogattam meg; hol a vidékről szép számmal 

összegyült polgárok jelenlétében, a földadónak alább- 

szállitási s az iparadónak ellenben fönebb emelési szük- 

ségéről folyt a tanácskozás. 

Nemkülönben jelen voltam f. év február 12-dikén 

a Horbon megtartott gazdasági gyülésen is, hol báró 

Ow, a Francziaországban szerzett gazdasági észleleteiről 

egy igen érdekes előadást tartott. Ily egylet mindenik 

kerületben van, s a gazdászatiakat illető ügyekben ko- 

ronkint foganatba vett tárgyalások és eszmecserék a pol- 

gároknak mint egy iskolául szolgálnak. 

d) végül, f. évi január 25-dikén a mühlheimi 

községi iskolát szemléltem meg és hallgattam éber figye- 

lemmel, az oda való 70 éves iskolamesternek a 12-414 

éves fiu- és leánygyermekekkel tartott tanelőadását; 

miről, valamint az ezutáni iskolalátogatások alkalmával 

szerzendő bővebb tapasztalataimról, a jövő évnegyed 

végével leszek bátor a főméltóságu vallás- és közokta- 

tásügyi m. kir. ministeriumnak egy kimeritőbb jelentést 

tenni. (A termesztési sorrend köv.) 

UJBDONSÁGOMK. 
Előfizetési töltételek: 

Évnegyedre 1871. máj.–jul. 3 ft. – kr. o. é. 

2 hónapra , máj.–jun. 2 ,, - 

Egy hóra „május 1, - 

Az esti kiadás külön küldéseért a vidékre: 

Évnegyedre 1871. máj.-jul. — ft. 40 kr. o. é. 

2 hónapra ,,„maáj.–jun. - ,„30 ,, 

Egy hóra „május 

A „Kol. Közl." szerkesztősége. 
- Dr. Pauler Tivadar közoktatásügyi minis- 

ter Budaváros első kerületének országgyülési képvise- 

lőjévé választatott. A választás f. hó 16-án ment végbe. 

1168 beirt választó közül szavazott 1039 és pedig Pau- 

ler T. ministerre 584. B. Baldacsi Antalra, a baloldal 

jelöltjére 455 és igy Pauler 129 szótöbbséget kapott. 

- A karlovitzi congressus. Sztojkovics Ar- 

zén budai püspök és patriarchatusi helyettes f. hó 17-dik 

és következő napjaira hivja össze a karlovitzi szerb con- 

gressusi bizottságot a Karlovitzon tartandó értekezletre, 

melyben a congressusnak legközelebbi teendői állapit- 

tatnának meg. 

- Grocholski lovag ő felsége által Clengyel) 

ministerré neveztetett a bécsi ministeriumba. 

Béldi Gergely őmlga Wertheim kasszájából 

közelebbről mintegy ezer forintot loptak. A gyanu egyik 

cselédjére van, ki ellen a városi törvényszéknél nyo- 

mozat foly. 

Veszett ebet láttak tegnap városunkon, mely 

több ebet mart meg. 

Ad vocem eb. Csakugyan tegnap azt a van- 

dalismust követték el a gyepmesterek, hogy mintegy öt 

vadászebet fogtak el, melyek mindeddig meg voltak ki- 

mélve az ilyes üldözésektől. Persze, azután kibocsátot- 

ták, de abban nem sok köszönet van, mert az ilyen meg- 

kinzott ebeket rendszerint dühödés éri. Mily könnyen el- 

lehetne háritani az efféle kellemetlenségeket a kutyaadó 

által, melynek behozatalával még mindig késnek; pedig
 

bizony egyéb előnyök mellett az abból befolyó jövede- 

lemre is szükség volna. Szeben városának ez adó majd- 

nem 2000 ftot jövedelmez. 

A honvédtiszti vizsgák a n.-szebeni tiszti 

iskolákban f. hó 13-, 14- és 15-ik napjain kerületi pa- 

rancsnok Gra ef tábornok jelenlétében jó sikerrel bevé- 

geztettek. 

- A jogakadémiai ifjuság f. hó 20-án (csü- 

törtökön) d. e. 10 órakor szokott helyiségében közgyü- 

lést tart. Melyre a t. joghallgató urakat tisztelettel meg- 

hivja. Kolozsvártt, 1871. april 18. Lukács László, elnök. 

Nagy Imre, jegyző. 

— A magyar keleti vasuttársulat vezérigaz- 

gatója Bottlik és Éjszaki miniszteri oszt. tanácsos 

urak f. hó 15-én N.-Szebenben jártak, hogy a megsza- 

kitott vasuti épitkezés ujbóli meginditása iránt a szük- 

séges lépéseket megtegyék. 

— A „Magyarország és a Nagyvilág" kitünő 

diszszel és dús szellemi tartalommal kiállitott képes lap 

ép most küldte meg I. évnegyedes előfizetőinek „Az 

1870 —71-ik évi háboru és béke emléklapja" 

czimű jutalomképet. E diszes műlap bolti ára legalább 

2 frt s igy e lap kiadói igazán szép kedvezményekben 

részesitik olvasóközönségüket, méltóvá tevén lapjokat 

a lehető legnagyobb pártfogásra. 

- Köszönetnyilvánitás! Az első magyar 

általános biztositó társaság azon nemeslelkü 

intézkedéseért, melynélfogva édesanyánk özv. Varga 

Zsuzsánna halála után, a 21,179 számu kötvénynyel biz- 

tosított összeget, — noha halála vizbefulás, rendki- 

vüli körülmény által idéztetett elő — készséggel 

s minden levonás nélkül kifizette. Kolozsvártt, 1871. 

április hó 18-án. Cserei József, édes s mostoha kiskoru 

testvéreim nevében is. 

Szent-Huberten, Torontálmegyében m. kir. 

távirdai állomás korlátolt nappali szolgálattal nyittatott 

meg, és ugyanez alkalommal felmentetett a hasonnevü 

vaspálya üzleti távirda-állomás a magánsürgönyök elfo- 

gadásának és szállitásának kötelessége alól. 

Dr. Oppolczer, a hires bécsi orvos és tanár 

meghalt. Bécs nagyszerü temetősre készül: az utczákat 

meg fogják világitani; Arlt tanár tartandja sirja felett a 

gyászbeszédet; a cs. kir. család tagjai is megjelennek a 

beszentelésre a templomban. 

London nagyságáról nyujthat tájékozást a 

következő két adat. A kormány e napokban adta át ma- 

gános kezelésre a londoni távirda hálózatot egész állami 

szervezetével együtt. Van pedig Londonban 334 távirdai 

hivatal s hetenkint 50,000 távsürgönyt küldenek a város 

egyik részéből a másikba. A mult héten segélyezett sze- 

gények száma pedig 135,255-re ment. 

A montenegroi herczegség és az osztrák- 

magyar monarohia között közelébb egy a távirdai intéz- 

ményre vonatkozó conventió köttetett. Most egy posta- 

szerződés és egy a büntettesekre vonatkozó egyezmény 

felett folynak az alkudozások. 

Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor József. 

Nyilttér. 

24-40 

Titkos betegségeket 

tehetetlenséget 
(elgyengült férfierőt) 

gyógyit gyökeresen fényes és tartós siker 

biztositása mellett 

HANDLER MÓR 
orvos- és sebésztudor, szülész és szemész. 

Rendel naponként délelőtt 11 órától I-ig és 
délután 3 órától 5-ig. 

Lakik Pesten, Lipót-város, nádorutcza 13. szám 

1-ső emelet 14 sz. 

nDijjal ellátott levelekre azon- 
nal válasz adatik. 

(132) 
Árlejtési hirdetés. 

Segesvárt felállitandó m. kir. 36-ik sz. 

honvéd lovas század, élelmi, lótáp és 

anyagjárandósági szükségletének folyó 

871-ik évi május 1-től augustus végeig 

erjedő időre leendő biztositása czéljából 

z alólirt honvéd kerületi hadbiztosságnál 

olyó 1871-ik april hó 26-án tartandó 

vilvános árlejtésre a vállalkozni szándéko- 

ök ezennel meghivatnak. 
Az árlejtési feltételek, valamint a szük- 

Heti kimutatás az alólirt hadbiztosság 

ivatal helyiségében megtekinthetők. 

Kolozsvári m. kir. honvéd kerületi 
hadbiztosság. 

Sz. 136-1871. eln. 

Nemes Tordamegye képviselő bizott- 

mánya következő évnegyedes gyülésének 

határnapjául jövő május hó 8-kát tüztem 

ki, helyéül pedig nemes Torda városát. — 

Tárgyai lesznek: Törvényezikkek ki- 

hirdetése, felsőbb rendeletek, törvényható- 

sági átiratok és kebeles ügyek tárgyalása. 

Mely közgyülésre mind azon bizottmányi- 

tagokat; kik megyénk területén kivül lak- 

nak, ezennel tisztelettel meghivom. 

Tordán 1871 aprilis 15-én. 

2-3 (133) 

Hirdetmény. 

Br. Kemény György, 
főispán. 

Stuttgart, 

t. sat. városokban. 

elsőséget. 

Hirdeotéseket 
az osztrák-magyar Monárchia minden lapja, valamint a külfold 

minden közlönye számára 

pontosan, szilárdan és legolcsóbban közvetit 

2. Wien, Wollzelle 22, 
első és legrégibb kereskedelmi törvényszékileg bejegyzett Hirdetésiűzlet tulajdo- 

osa; a nemzelközi hirdetés közvetitő-egylet tagja, 

ma, Cassel, Cleve, Köln, Elberfeld, Majna mellett: Frankfurt, Hamburg, Lipcse, 

hen, Becs, Amsterdám, Antwerpen, Bázel, Iern, Brüssel, Flórencz, 

Milánó, New-York, Nymwegen, Páris, Szt.-Pétervár, Rotterdám, Szevilla, 

mas- A fennebbi czég fönállása óla a legszámosabb megbizásokat kapja és a 
ánosabb bizalommal dicsekedhetik a bel- és külföldi iparosok, magos hatósá- 

, kormányszékek, vasúti igazgatóságok, különböző intézetek és magányzók 

főként sok évi tapasztalat bizonyította szilárdsága, valamint a meg- 

ivitelének pontossága által sokszorosan kivivta magának az 

Arszabályok, kivánatra, ingyen küldetnek. 

g
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Általános óvszer, 
a legújabb tudományos tapasztalatok alapján összeállitott, legbiztosa

bb és legjobb 

gyógyszer minden előforduló, még üdült 

betegségeiben is a nemi szerveknek, 

valamint védszer ragályosodás ellen, és az elgyeng 

sitésére és felelevenitésére sokszorosan bebizonyult 

télyek által elismert szer. 
A gyógyitás fájda 

ez által szemérmes szenve 
második személyek közbejövetele nélkül is 

1 skatulya ára használati utas 

Elárusitóknak aránylagos engedély. 

Valódi minőségben és legszigoru 

6-20 (94) 

el 

(férfiak és nők titkos betegségei), 

Dr. LANG WILMOS-tól 
Bécsben, Burggasse Nr. 47. 

coz 

ült nemi munkásság megerősi- 
s a legelső tudományos tekin- 

lom nélkül történik s nem gátolja a hivatást, ugy hogy 

döknek és utazóknak is alkalom van nyujtva, bajaikat 

gyorsan és gyökeresen meggyógyithatni. 

itással együtt 3 ft göongyölés 20 kr. 

bb titoktartás mellett kapható 

postai utánvét (vagy készpénz beküldés mellett tetszés szeri
nti betüjegy alatt) 

Öoo- 

5—k 
c93) 

Előpataki ásványviz. 
Több évi tapasztalat azt tanitótta, hogy a 

február és márczius havakban töltött viz eredeti 

jóságát és oldó erejét sokkalta tovább és jonbban 

megtartja mint a más időszakokban töltött. 

Ugyan-azért ugy intézkedtem, hogy f. év feb- 

ruár és márczius havaiban a főkutbol tiszta uj 

üvegekbe, javitott dugaszolással annyi viz és 

ugy töltessék, hogy a viz minősége iránti minden 

igénynek elég legyen téve és minden megren- 

delés a leggyorsabban teljesittethessék. 

Lehető hamisitások kikerülése czéljából a 

raktáromból kikerülő üvegek czink-kupakkal 

vannak ellátva, melyen köriratban kinyomott 

betükkel e szavak: , Előpatak Dr. Otrobán," 

közepén pedig „1871" olvashatók. Továbbá 

örömemre válik tudathatnom, miszerint a tava- 

lyi árakat, az idén tetemesen leszállithatom és 

az által ezen jó hatásu viznek élvezhetését köny- 

nyebbithetem. Ugyanis egy 50 nagy üveget tar- 

talmazó ládának ára az idén csak 7 frt. 50 kr. 

egy 66 kisebb üveget tartalmazó 7 frt és a kö- 

zönség kényelmére ujabban készült 25 nagy 
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Nyavalyatörésben (TFalilsucht) szenvedőket m 
levél általi úlon gyógyit a nehézkór 
Berlinben, jelenleg Louisenstrasse 

nyavalyatorőst gyógyitott meg. (9 2 128-156 
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valódi orvosa Dr. Killisch O. 

Nr. 45. Eddigelé 100-nál több 
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üveget tartalmazó ládának ára 4 frt. Egyuttal 

ajántom a felügyeletem alatt készült ugy neve- 

zett, „Előpataki hajtó pezsgő porokat is mely- 

éknek főraktára Brassóban Száva Gerő urnak a 

„Koronához" czimzett gyógyszertárában van. 

Dr. Otrobán Nándor. 

–3 Ci31) 

Maros-Ujváron 
kapható 

zo00 drb. Alexandria 
muskotály, : 

enee drb. Trámini, 

ezo0 drb. Bakator sik- 
vessző; 

az alexandriai muskotálynak 1000-e 12 

frt. o. é.; a többinek 5 frt. o. é. utóposta 
Felvincz. 

Fodor György borász. 

3 

el
ad
ov
á 
t
é
t
e
t
i
k
.
 

— a
ló
li
rt
 
tu
la
jd
on
os
sa
l 

ér
te

ke
zh

et
ni

 M
.-
Il
ly
én
 a
 n
a
g
y
 v
en
dé
gl
őb
en
. 

B
é
d
á
k
 J
óz
se
f,
 m

al
om
-t
ul
aj
do
no
s.
 

á
r
o
n
 

Ny. Gámán János örököseinél Kolozsvártt. 


